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Казалось бы, Сашке нечего было волноваться: ведь она в этом сезоне уже занимала первые места, в том числе и побеждала достаточно титулованных соперниц, зарубежных фигуристок, известных во всём мире. Однако сейчас другое: она победила самых сильных российских фигуристок, которые при этом обладали авторитетом и многими победами. Это тоже самое что выиграть чемпионат Дагестана по вольной борьбе! Естественно, ей было волнительно и в то же время очень радостно.
После того как объявили оценки и Сашка увидела, что она выиграла финал Гран-при, сначала растерянно улыбнулась, потом, наверное, пришло осознание того, что сделала. Смелая вскочила с места, радостно улыбнулась и захлопала в ладоши. Однако вид при этом до сих пор был неуверенный. Сашка каждые пару секунд смотрела на видеокуб, на котором показывали результаты соревнования. Нет, ошибки быть не могло, она действительно выиграла финал Гран-при и принесла пятое золото Хрусталю.
— Вот видишь, это твоя первая большая победа! — сказал Брон, сидевший рядом с ней в кисс-энд-крае, обнял воспитанницу и ободряюще похлопал по плечу. — Поздравляю, Саша. Ты огромная молодец. Такая победа многого стоит.
— Саша, у меня просто нет слов! — заявила Аделия Георгиевна и в свою очередь обняла Сашку. Фотокорреспонденты, подошедшие поближе, начали фотографировать победительницу вместе с тренерами, телеоператор снимал на камеру, и видео режиссёром транслировалось на видеоклуб и в прямой телеэфир.
Зрители стояли и аплодировали, потом сели на свои места, ожидая обещанного интервью. К Сашке подошёл молодой итальянец, одетый в смокинг, белую сорочку и галстук-бабочку. Вместе с ним переводчик Тамара Флоте.
Аделия Георгиевна и Бронгауз покинули кисс-энд-край, а на их места сели итальянец и переводчик. Итальянец подал Сашке радиомикрофон, и такой же микрофон дал Тамаре Флоте.
— Александра, в первую очередь позволь поздравить тебя с победой в таком важном соревновании, как финал Гран-при, — по-английски сказал итальянец и, как будто вспомнив, улыбнулся. — Извини, забыл представиться. Меня зовут Антонио Ферреро, я журналист миланской газеты Libero.
Тамара Флоте перевела Сашке то, что сказал Антонио, и только после этого Смелая начала отвечать. Английский у неё был не на высоте, и дальнейший разговор протекал именно в таком формате, через переводчика.
— Спасибо большое, очень приятно, — поблагодарила Сашка и посмотрела на итальянца, ожидая, что он будет говорить.
— Вот теперь начнём наше короткое интервью, — сказал Антонио. — Сегодня, так же как и вчера, ты чисто исполнила все прыжки, включая элементы ультра‑си. Какой из них дался сложнее всего и почему?
— Конечно же, мне тяжелее всего дались четверные тулупы и тройные аксели, — заявила Сашка. — Я постоянно боюсь, что их не сделаю, это неоднократно было на тренировке, поэтому в прокате делала их на полном контроле.
Зрители, внимательно слушавшие интервью, начали аплодировать, даже те, кто не знал английский язык. Аплодировали для того, чтобы поддержать спортсменку. Пофиг что она там говорит!
— Хороший ответ, — признался итальянец. — Когда прозвучали финальные аккорды музыки, ты как будто остановилась в удивлении. О чём ты думала в этот момент?
— Я неожиданно поняла, что сделала своё дело прекрасно, и у меня есть большие шансы на победу! — заявила Сашкой и тут же добавила, предупреждая следующий вопрос: — Ну, о том, что я точно могу победить, я не думала. Я же не знаю, какой прыжковый набор должны были прыгнуть Соня Акатова и Арина Стольникова. О победе на финале Гран-при я тогда ещё не думала, я лишь предполагала, что оценки будут высокими. Не более того.
И снова раздались громкие аплодисменты зрителей.
— Это твоя первая победа во взрослым финале Гран‑при. Чем она отличается от других крупных побед, которые у тебя уже были?
— Эта победа отличается тем, что она очень важная для меня! — призналась Смелая. — Ведь я выиграла у таких сильных девочек, которые занимают места в мировом рейтинге намного выше меня, и у которых более весомые результаты. На соревнованиях, в которых я участвовала до этого, даже во взрослом разряде, такого чувства не было. Всё-таки в них принимали участие девочки пониже уровнем мастерства, здесь же собралась самая настоящая элита в фигурном катании, победить которую очень большая честь для меня.
— Александра, твоя программа на тему танго Марии. — сказал Антонио. — Признаюсь, ты очень хорошо отыгрываешь этот образ. Где-то обучалась танцу танго?
— Я не умею танцевать танго, и не танцую его с партнёром, на паркете! — заявила Смелая. — Базовые танцевальные движения из этого танца нам преподавал наш хореограф, Алексей Железов, и, по-видимому, передавал очень хорошо, если вы говорите такие слова.
Раздались громкие аплодисменты и восторженный свист зрителей. Похоже, ответ Сашки им понравился: болельщики очень любят, когда фигуристы говорят, что все их красивые движения достигнуты упорными тренировками. Это как бы означало, что и я так могу, просто не хочу!
— Последний вопрос, — сказал итальянец. — В этом финале уровень конкуренции был очень высоким, я бы даже сказал, зашкаливающим все разумные пределы. Кто из соперниц заставил вас больше всего волноваться?
— Здесь все спортсменки сильные! — заявила Сашка. — Ведь если ты просто отобрался в финал, значит, ты относишься к шести самым сильным спортсменам мира на начало сезона. Не было здесь слабых! Каждый прокат соперниц я смотрела с большим интересом, одновременно прикидывая, смогу ли я пройти через эту фигуристку или нет. Но, пожалуй, больше всего опасения исходило от Арины Стольниковой и Софьи Акатовой.
Зрители опять отреагировали на это высказывание громкими аплодисментами.
— Хорошо, спасибо большое за интересные ответы, — сказал Антонио. — На этом после-стартовое интервью с победительницей объявляется законченным. Сейчас состоится церемония награждения во всех видах соревнований.
Зрители отреагировали громкими аплодисментами и принялись наблюдать, что будет дальше. Пока Сашка отвечала на вопросы, волонтёры вытащили на лёд пьедестал, обитый красной тканью, и протянули к нему красную ковровую дорожку. Такую же дорожку расположили рядом с пьедесталом, чтобы уважаемые люди, которые будут проводить награждение, не дай бог не поскользнулись и не упали.
Потом заиграла негромкая музыка, соревновательный свет приглушился, и стал концертным. Разноцветные круги забегали по тёмно-зелёному льду.
— Дамы и господа, сейчас состоится награждение в спортивных парах, — заявил информатор. — Награждение проводят президент Федерации ледовых видов спорта Италии Андреас Джиос, старший судья соревнований мистер Альберт Зейдман, старший технический специалист миссис Катерина Камберская, а также особый представитель болельщиков с трибун, госпожа Анна Фролова.
Зрители отреагировали на это объявление громкими аплодисментами и восхищёнными возгласами, а Люда в этот момент с большим подозрением осмотрела гостевую трибуну в попытках отыскать маму. Что это ещё за особый гость с трибуны будет участвовать в награждении, да ещё под именем Анна Фролова? Неужели мама каким-то образом пролезла в это мероприятие? Сказать, так это или нет, было невозможно, однако на гостевой трибуне Анны Александровны определённо не было.
Потом началась церемония награждения, и Людмила вынуждена была согласиться со своим предположением: действительно, четвёртым участником награждения, вручающим пакеты с подарками от спонсоров, оказалась мама! Ну что вот будешь делать!
Сначала, естественно, награждали парников, мужчин и танцоров, как откатавшихся ранее. Девчонок пригласили в последнюю очередь. Впрочем, виновницы торжества не скучали. К ним, стоявшим у бортика, подходили разные, и знакомые, и не очень, люди и поздравляли с успешным выступлением на турнире. Анна Александровна, мелькавшая рядом, сделала вид, что не знает Арину, впрочем, об этом уже многие догадывались: не зря же видеорежиссёр выводил их короткие видео одно за другим.
— Дамы и господа, а сейчас состоится награждение женщин! — объявил информатор после короткого перерыва, когда награждающие лица получили новые призы.
— Девушки, пожалуйста, приготовьтесь к выходу на лёд в порядке занятых мест, начиная от третьего, — предупредил волонтёр, длинноволосый парень в спортивном костюме цветов итальянского флага.
Сейчас Люда, Сашка и Соня стояли у калитки и ожидали своей очереди к награждению. Свет приглушился, по синему льду забегали разноцветные огоньки. Заиграла печальная неоклассическая музыка из произвольной программы Софьи Акатовой.
— Дамы и господа, встречайте! Участница, занявшая третье место, Софья Акатова, Россия! — пафосно объявил информатор.
Соня ступила на лёд и, приветствуя зрителей, по широкой дуге покатила к центру арены, где сходу прыгнула двойной аксель. Трибуны взорвались восхищёнными криками и громкими аплодисментами. Потом Соня подъехала к пьедесталу, встала на третью ступеньку, посмотрела на трибуны и помахала зрителям рукой.
Заиграла музыка из произвольной программы Арины Стольниковой «Мегаполис». Люда ступила на лёд, сделала несколько пируэтов, разогналась к центру арены и прыгнула тройной сальхов. Было темно, поэтому прошляпила момент раскрытия, при приземлении лезвие скользнуло по льду, и Людмила едва не свалилась под дружный встревоженный вздох зрителей. Однако на ногах удержалась, красиво улыбнулась, даже засмеялась, что с близкого расстояния показали телеоператоры. Потом подъехала к пьедесталу, где первым делом подошла к Соне, обняла её.
— Поздравляю с третьим местом! — немного смущаясь, сказала Люда. — Ты выдала великолепные прокаты.
— Спасибо и тебе, Арина, — улыбнувшись, искренне ответила Соня. — Ты достойна второго места. Поздравляю тебя и желаю всего наилучшего.
Потом Люда встала на вторую ступень пьедестала, несколько раз радостно подпрыгнула и помахала руками аплодирующим зрителям.
Наконец заиграла композиция «Танго Мария» из произвольной программы Сашки. Смелая ступила на лёд и покатила к центру арены в своём красивом, развевающемся как пламя, платье. Люда сразу по заходу поняла, что Сашка решила прыгнуть четверной тулуп. По-видимому, решила удивить всех, взыграл юношеский максимализм. А что? Все прыгнули простые прыжки, а я замахнусь на квад!
Разогнавшись, раскрутилась пируэтами и сделала попытку прыгнуть четверной тулуп на удивление всем. Однако было темно, прыжок она не контролировала, заход получился быстрым, вследствие чего неуверенное отталкивание, кривая крутка, вывал из круга, при приземлении значительный недокрут, и под ахи и вздохи зрителей Сашка свалилась на правое бедро прямо на лёд. Встала, подавляя злость, и простыми перебежками покатила к пьедесталу. Люда заметила, что Смелая хромает: удар получился чувствительным. Вот нафига себя порешила? Да и сама она тоже хороша, зачем пошла в темноте на тройной сальхов? Сейчас бы тоже валялась банановой шкуркой здесь, а зрители удручённо качали головой. Акатова вот вышла, прыгнула двойной аксель, и получилось очень красиво и аккуратно…
Сашка подъехала к пьедесталу, обняла сначала Соню, потом Люду, после этого забралась на верхнюю ступеньку.
— Как отсюда всё далеко видно! — улыбнулась она. — Даже не мечтала о таком.
— Дамы и господа, церемонию награждения проводят президент Федерации ледовых видов спорта Италии Андреас Джиос, старший судья соревнований мистер Альберт Зейдман, старший технический специалист миссис Катерина Камберская, а также особый представитель болельщиков с трибун, госпожа Анна Фролова.
— Сотка, а что тут делает твоя мама? — шепнула Сашка, наклонившись к уху Люды.
К сожалению, Людмила никак не могла ответить на этот вопрос, поэтому только пожала плечами: кто его знает, что она тут делает. Она любит всякую движуху и рофлы, поэтому как-то вот так получилось…
Когда все фигуристки очутились на пьедестале, заиграла негромкая нейтральная музыка, зажёгся яркий соревновательный свет, и на лёд вышли лица, которые будут проводить награждение. Анна Александровна в своём шикарном красном платье очень органично смотрелась на этом фоне. Пожалуй, как раз наоборот, она была самой заметной эпатажной личностью среди официальных лиц, одетых в деловую одежду. Кстати, теперь в руках у мамы, кроме подарков от спонсоров, были ещё какие-то большие пакеты.
Награждающие остановились рядом с пьедесталом, Анна Александровна сразу же посмотрела на озадаченную Людмилу и подмигнула ей, а потом подмигнула Сашке, которая случайно посмотрела на неё. Смелая с трудом сделала попытку удержать улыбку.
Вслед за официальными лицами вышли три красивых девушки модельной внешности, одетых в итальянскую народную одежду: белую блузку «комицию» с рукавами средней длины, украшенную вышивками, и короткую плиссированную юбку «гонна», красиво облегающую длинные стройные ноги. У одной из девушек на серебряном подносе лежали три медали, у другой на подносе стояли три небольших хрустальных кубка, у третьей на подносе лежали три маленьких очень красивых букета, Анна Александровна держала в руках три пакета с надписью «Christian Dior» и три подарочных пакета от спонсоров турнира.
Андреас Джиос взял бронзовую медаль, подошёл к Соне Акатовой, пожал ей руку и надел медаль на шею чуть нагнувшейся Софьи.
— София, я искренне рад, что вживую увидел твои прокаты! — растроганно по-английски сказал Андреас. — Надеюсь, ты ещё много лет будешь радовать своих болельщиков и всех нас своими удивительными выступлениями.
— Thank you! — смущённо улыбнувшись, ответила Соня.
Потом Андреас взял серебряную медаль, подошёл к Людмиле, надел ей на шею и пожал руку.
— Арина, я очень рад, что встретил тебя и увидел твои великолепные программы! — заявил президент Федерации ледовых видов спорта Италии. — Награждать олимпийского чемпионку — это очень большая честь для меня. Вообще, я это делаю первый раз в своей жизни. Надеюсь, эта медаль вскоре станет золотой, и я тебя увижу на Олимпиаде в Милане в 2026 году.
— Спасибо большое! — растроганно улыбнулась Люда, от волнения перейдя на русский. — Я очень рада, что вам понравились мои прокаты.
Спортивный чиновник взял золотую медаль, подошёл к Сашке, пожал руку и надел медаль на шею.
— Александра, на сегодняшний момент ты самая сильная спортсменка в мире! — заявил Андреас. — Храни и преумножай свой талант и пусть твои прокаты всегда будут такими победными!
— Thank you! — смущенно улыбнулась Смелая.
Потом Андреас отошёл в сторону, встав рядом с Соней с краю, на первое место вышел второй мужчина, старший судья Альберт Зейдман, который каждый фигуристке дал по хрустальному кубку, на котором было написано ISU GRAND PRIX OF FIGURE SKATING FINAL TORINO 2022, Women. Кубки сделаны одинаковыми, только каждый отправлен в золотое, серебряное, бронзовое кольцо, которое указывало статус награждаемого.
Сказав всем одинаковые простые слова, старший судья встал рядом с Андреасом Джиосом. Потом к фигуристкам подошла награждать Екатерина Камберская, старший технический специалист соревнований.
— Софья, ты была сегодня великолепна! — сказала женщина и пожала руку Акатовой и вручила ей букет.
— Thank you! — поблагодарила Соня.
— Арина, для меня огромная честь вручить тебе этот прекрасный букет! — улыбнулась Катерина Камберская и подала букет Люде.
— Thank you! — улыбнулась в ответ Людмила.
— Александра, видеть твои прокаты — всегда огромное наслаждение для нас! — заявила Катерина и подала букетик Смелой, пожав руку.
— Thank you, — поблагодарила Сашка.
В последнюю очередь подошла Анна Александровна. Нечего даже и говорить, что взгляд у неё был очень лукавый и даже какой-то пакостный. Из серии, что называется, «а чё это вы тут делаете?».
Вот уж кого точно не ждали…
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    Глава 2 Пресска
Анна Александровна снизу вверх с умилением смотрела на всех троих призёрш. В её взгляде читалось: «Эх, какие же красотки».
— А вот и я! — по-русски сказала она и улыбнулась. — Буду сейчас вам дарить подарки от спонсоров, и мои личные подарки: спортивные костюмы от Кристиан Диор, дизайнерские, между прочим!
Анна Александровна с большим пафосом дала пакеты Соне.
— Сонечка, голубушка, это твой костюмчик и что-то там ещё! — подмигнула Анна Александровна и обняла Акатову.
Анна Александровна умела акцентировала что главный даритель она, а не какие-то там неведомые спонсоры.
— Спасибо большое, Анна Александровна, — смущённо сказала Соня.
— А вот и ты, моё золотце! — рассмеялась Анна Александровна и подала пакет Людмиле. — Вот и твой утешительный приз, костюмчик от Диор и какая-то ерунда от спонсоров.
— Мама, блин! — едва слышно сказала Люда, принимая подарки. — Ты как вообще здесь очутилась?
— Милая, давай не будем разбираться у всех на виду! — с важностью ответила Анна Александровна и перешла к Сашке. — Саша, вот твой приз. Желаю всего самого лучшего. Твоё золото оправдано, и лучшего проката от тебя я ещё не видела.
— Спасибо большое, Анна Александровна! — улыбнулась Сашка, взяла пакет и наклонившись, обняла Анну Александровну. — Для нас очень большой сюрприз видеть вас здесь.
— Для меня тоже! — заявила Анна Александровна.
Когда все подарки были вручены, Анна Александровна встала рядом с Людмилой, по левую сторону пьедестала.
— А теперь звучит гимн страны-победительницы! — сказал информатор.
Трибуны отреагировали на это объявление громкими аплодисментами и восхищёнными криками. Зиграл гимн Российской Федерации, и по стене за левым коротким бортом вверх поползли три российских флага! Вот это действительно, наверное, была прекрасная картина для президента Федерации фигурного катания России Георгия Ивановича Горшкова. Очень редко такое бывает даже сейчас, когда российское женское фигурное катание оказалось на небывалой высоте…
После того как медали и другие призы были розданы, гимн проигран, информатор пригласил на красную дорожку корреспондентов всех аккредитованных спортивных изданий. Друг за дружкой они, осторожно ступая по дорожке, вышли на лёд, расположились кто где и принялись фотографировать медалисток и снимать на видеокамеры.
Сашка пригласила Людмилу и Соню к себе, на первую ступень, обняла их и вся троица радостно улыбнулась. Фотокорреспонденты одобрительно закричали и фотовспышки ещё активнее заблестели в этой части арены.
Когда фотосессия была закончена, официальные лица, журналисты и фотографы покинули лёд. Фигуристки спустились с пьедестала и стали исполнять круг почёта. В это время в случайном порядке играла музыка из произвольной программы Софьи Акатовой, потом Александры Смеловой, потом Арины Стольниковой.
Девчонки кругами катались по льду, подъезжали к трибунам, на которых стояли восхищённые зрители, показывали им призы, кланялись, кричали слова благодарности, а зрители отвечали им восхищёнными криками и громкими аплодисментами. Телеоператоры с близкого расстояния показывали фигуристок. Естественно, это была очередная сенсация! Все три российские фигуристки заняли призовые места в финале Гран-при, что, конечно же, было очень необычно. Ранее хотя бы одно призовое место всегда доставалось представительнице другой страны.
После того как фигуристки проехали круг почёта, напоследок помахав зрителям, покатили к калитке. Болельщики на трибунах стояли и аплодировали, на глазах у многих были слёзы. Вот и закончился очень короткий соревновательный турнир, в каждом виде которого выступало всего по шесть спортсменов. Казалось, финал Гран при пролетел в одно мгновение. Теперь уже многие жалели, что не ходили на юниорские соревнования, ведь там тоже выступали звёзды фигурного катания, хотя и будущие. У людей всегда так: сначала не хотят идти на это мероприятие, а потом кажется, что оно очень быстро закончилось, оставив печальное послевкусие чего-то утраченного.
— Дамы и господа! Соревновательная часть нашего турнира закончена! — объявил информатор. — Но турнир ещё будет продолжаться показательными выступлениями фигуристов! Показательные выступления начнутся завтра в 14:00, здесь будет показано много интересного. На сегодняшний день соревнования закончены, до новых встреч, просьба не забывать свои вещи. Огромное спасибо за всё.
После этого зрители стали покидать трибуны, потянувшись к входным терминалам, а фигуристки уже направились в служебный коридор, но их остановил Андреас Джиос. Вокруг него стояли тренеры, которые, по-видимому, были уже в курсе всего происходящего.
— Девушки! Сейчас, через 10 минут в пресс-центре состоится пресс-конференция с вашим участием! — предупредил президент федерации фигурного катания Италии. — Ждём вас на ней. Также будет затронут вопрос по показательным выступлениям.
— Ясно! — от лица всех ответила Акатова, и одна за другой спортсменки отправились в раздевалку.
В служебном коридоре стояли несколько итальянских и японских журналистов, которые начали с близкого расстояния снимать фигуристок на фото- и телекамеры. Люда помахала рукой и улыбнулась, то же самое сделали остальные девчонки.
Когда пришли в раздевалку, остро встал вопрос, где хранить полученные призы — не здесь же, в пределах прямой доступности, куда может зайти любой из служебного коридора. Однако выручила Анна Александровна, проскользнувшая следом за фигуристками.
— Что, думаете, куда девать ваши богатства, дети? — подмигнула мама. — Давайте мне, всё сберегу.
У Анны Александровны в руках была большая спортивная сумка, которая очень негармонично смотрелась с её красным платьем и ботильонами, однако маму это нисколько не смущало. Взяв у девчонок пакеты с костюмами и кубки, положила их в сумку, которую закинула на плечо.
— Ты сейчас это в машину понесёшь? — поинтересовалась Люда.
— Милая, Турин — это город, в котором живут самые отъявленные угонщики автотранспорта и автоворишки, для которых вскрыть любую тачку — дело на раз-два-три, — очень важным тоном сказала Анна Александровна. — Конечно же, я не понесу эти вещи в машину. Они будут сейчас со мной. Кстати, не забудьте потом забрать свои игрушки. Я вам помогу их довезти. Правда, вам сейчас после пресски ещё предстоит увлекательный квест на сдачу допинг-тестов, так что ещё не скоро уйдёте.
Людмила уныло кивнула головой: по-видимому, мама была права. Сейчас будет пресс-конференция, а потом ещё допинг-контроль, после этого переодевание, сбор своих вещей в раздевалке, сбор игрушек и только потом в номер. В целом, ещё пару часов придётся проторчать здесь. А время уже почти 11 часов вечера…
Сняв коньки и надев кроссовки, фигуристки как были, в платьях, с накинутыми олимпийками и медалями на шеях, отправились в пресс-центр, который находился на втором этаже. Пресс-центр был отделан в белом стиле, горели яркие светильники дневного света. В президиуме располагался длинный стол, за которым во всю стену светилось панно с видами Турина и крупными надписями:
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В обширном помещении вместимостью примерно на 200 человек абсолютно все места были заняты. Присутствовали не только представители прессы, но и фигуристы, в том числе, юниоры. Также пришли тренеры, спортивные чиновники, и даже судьи. Можно сказать, царил полный аншлаг. Когда фигуристки вошли в зал, раздались громкие аплодисменты. Все встали. Засверкали вспышки фотокамер. Сашка, Люда и Соня остановились перед президиумом, повернулись к собравшимся и показали свои медали, в то же время широко улыбнувшись. Вспышки от фотокамер опять озарили их. Потом, через минуту, фигуристки прошли и расселись за столом президиума. В центре сидела Сашка, справа от неё Люда, слева Соня. Рядом с Соней переводчица Тамара Флоте, по правую сторону, рядом с Людмилой, молодая красивая женщина лет тридцати, одетая в красивый фиолетовый брючный костюм с большим декольте. Когда фигуристки расселись, она начала говорить на хорошем английском.
— Здравствуйте, дамы и господа! Меня зовут Патриция Конти, я пресс-секретарь Федерации ледовых видов спорта Итальянской Республики. Сейчас состоится пресс-конференция с девушками, медалистками финала Гран-при во взрослом женском одиночном катании. Напомню о формате данного мероприятия. Запрещается задавать любые некорректные вопросы, а также вопросы на политические, религиозные и эротические темы. Помните, что вы разговариваете с подростками. Если вы не уверены в правомочности задаваемого вопроса, я считаю, лучше помолчать. Если вас всё устраивает, дамы и господа, начнём. Вы поднимаете руку, я указываю на вас, вы говорите, кому адресован вопрос, и задаёте его. Издание, которое вы представляете, называть не нужно, здесь все равны. Начали.
Раздались громкие аплодисменты и сразу же стихли. Руку поднял пожилой мужчина в джинсовой куртке, по виду телекомментатор.
— Вопрос Арине Стольниковой. Вы прыгнули тройной аксель почти в самом конце программы — это всегда большой риск из-за усталости. Причём прыгнули очень качественно, и я обратил внимание, что судьи поставили вам за него просто бешеные баллы. Это тренерское решение — делать именно так в соревновательном прокате?
Надо признать, Люда понимала, о чём говорит этот человек, но всё равно Тамара Флоте перевела его слова. Это была регламентированная часть пресс-конференции.
— Нет. Это была моя личная инициатива! — слегка смущаясь, ответила Людмила. — С тренером мы изучали более простой заход, на полном контроле. Но уже в ходе проката я поняла, что смогу прыгнуть тройной аксель прямо с хода, практически без подготовки.
Раздались громкие аплодисменты и восторженные крики. Однако этот же мужик снова поднял руку, показывая, что ещё не закончил допытывать Людмилу.
— Были ли во время исполнения тройных акселей такие моменты, когда вы чувствовали, что можете не сделать прыжок?
— Нет, таких моментов не было, — покачала головой Люда. — Я контролировала свой прокат каждую секунду. Точнее, контролировало моё тело, и это всё происходило на автомате.
Снова раздались громкие аплодисменты. Люда заметила, что юниоры и юниорки с большим интересом слушают рассказы своих более мастеровитых коллег по спорту.
Руку подняла молодая женщина в джинсах и белой куртке.
— Вопрос Софье Акатовой. Софья, вся ваша программа состоит из контрастов и ярких акцентов: то быстро, то медленно. Вы катаетесь очень разнообразно, в такт музыке, демонстрируя при этом то резкие движения, то плавные линии. И всё это гармонично перетекает из одного в другое. Скажите, трудно поставить именно такую программу?
— Признаюсь честно, поставить такую программу трудно, — согласилась Соня. — Мы долго выбирали музыку, потом работали с хореографом, вставляя в макет программы особенно яркие моменты. Работа заняла очень много времени, и до контрольных прокатов я едва справилась.
— Скажите, пожалуйста, — продолжила эта же женщина. — Что вы подумали, когда после проката произвольной программы увидели оценки на табло и поняли, что золотая медаль уплыла от вас?
— Конечно, я почувствовала досаду! — улыбнулась Соня и немного переждала смех и раздавшиеся аплодисменты. Потом продолжила.
— После короткой программы я порядочно лидировала, но в то же время понимала, что мои соперницы очень сильные фигуристки, элита российского и мирового фигурного катания, что в произвольной мне будет очень тяжело. У Саши Смеловой есть четверные тулупы, тройной аксель, также моей соперницей была олимпийская чемпионка Арина Стольникова, которая в прошлом сезоне тоже исполняла четверные прыжки. На тот момент я не знала, восстановила она их или нет. Мне действительно жаль, что я не смогла удержаться на первом месте, но в то же время я поздравляю Сашу Смелову за свой очень удачный дебют на Гран-при и в целом, во взрослом разряде.
— Спасибо тебе большое! — ответила Сашка и приобняла Акатову.
Опять раздались громкие аплодисменты от всех присутствующих. Вот так и надо! Спорт — это не только соревнования, но и дружба и возможность поздравить своего соперника в любое время.
— Вопрос Александре Смеловой, раз уж речь зашла о ней, — поднял руку молодой парень, по виду японец, но при этом очень хорошо говорящий по-английски. — Александра, ответьте, пожалуйста: после короткой программы вы шли не на первом месте, а вообще были на четвёртом. Какие мысли были у вас перед произвольной программой? Как вы настраивались на произвольную, зная, что нужно отыгрывать много позиций до первого места?
— Ну вот смотрите, как получается, — немного подумав, сказала Сашка. — В короткой программе женщины могут прыгать лишь один максимально сложный прыжковый набор. Четверные прыжки нам запрещены правилами, поэтому все прыгали каскад тройной лутц — тройной тулуп, тройной флип и тройной аксель. Чем-то выделиться здесь было трудно, поэтому результаты у всех плюс-минус одинаковые. Я сразу же перед короткой программой подумала, что наверняка займу не первое место, скорее всего, буду на втором или на третьем, потому что у меня пока нет такого авторитета как у девчонок. Но получилось финишировать на четвёртом, что немного расстроило. Однако самое главное: я чисто откатала всю программу, не допустила значительных ошибок, и отставание от третьего места было минимальным. В то же время я знала, что в произвольной программе у меня сильный прыжковый набор на данный момент, и мне нужно только чисто сделать свое дело, и золотая медаль будет у меня в руках. Особой настройки на прокат не было. Тренер сказал: «Иди и делай своё дело». Вот я и сделала своё дело, сижу с золотой медалью.
Сашка звонко рассмеялась, показав идеально белые зубки, взяла золотую медаль и подняла её, показав всем присутствующим. Она так звонко и радостно смеялась, что невозможно было просто так смотреть, хотелось рассмеяться в ответ. Все сидящие в зале тоже засмеялись и захлопали в ладоши.
— Сколько месяцев шла работа над этой программой, и что менялось по ходу сезона? — задал второй вопрос этот же парень-японец.
— Работали мои тренеры, Аделия Георгиевна и Самуил Даниилович, — ответила Сашка. — Они большие профессионалы, и я доверилась им, потому что кому как не тренеру лучше знать, как более эффективно разместить элементы в программе. Ставили программу три недели. Насчёт второго вопроса: в начале сезона в короткой программе мы прыгали лишь двойной аксель. Но сейчас заменили на тройной, чтобы набрать больше баллов уже в короткой программе. Вдобавок именно к финалу Гран-при мы решили убрать каскад тройной аксель — двойной тулуп, поставив вместо него каскад тройной лутц — тройной тулуп во второй части программы. Это дало прирост в технической оценке и стало одной из причин моей золотой медали.
Люда, надо признать, с большим удивлением слушала, что говорит Смелая. Неожиданно подружка предстала перед ней совсем с другой стороны. Это раньше она говорила более простые вещи. Сейчас Люде показалось, что Сашка стала более уверенной, более привычной к общению с прессой. Сейчас она говорила о себе без всякого стеснения, прямо утверждая что она действительно сильная фигуристка, что она возьмёт золото, и это было очень удивительно. Кажется, Смелая взрослеет на глазах…
После того как аплодисменты стихли, вопрос задала Габриэлла Рубио, специальный корреспондент газеты «Ле Фигаро».
— Девчонки, хочу всех вас поздравить с медалями, которые вы получили совершенно заслуженно. Вопрос всем трём. Можете отвечать по очереди. Что в атмосфере финала Гран-при запомнилось больше всего — публика, лёд или сам город?
Так как у всей троицы воспоминания о Турине были самые разные, фигуристки отреагировали по-разному. Сашка и Людмила рассмеялись, потому что у них самое яркое воспоминание — это как Анна Александровна тростью отбивается от грабителей на мотоциклетке. У Сони Акатовой, наверное, самое яркое воспоминание было после короткой программы, когда она сидела в кисс-энд-крае, смотрела на таблицу предварительных результатов и видела, что она первая. Это незабываемое чувство: предвкушение возможной победы, радость от хорошо сделанной работы. Казалось, весь мир открыт перед ней. Соня вспомнила всё это и печально покачала головой, однако тут же улыбнулась, вспомнив, где она находится и что её снимают на фотоаппараты и телекамеры.
— Нам больше всего понравился город! — заявила Людмила, и Сашка подтвердила это высказывание, слегка улыбнувшись.
— Мне запомнилась короткая программа! — не стала держать мысли в секрете Соня. — Ещё никогда в жизни я не чувствовала себя так хорошо. После того как объявили оценки, я увидела, что иду на первом месте. То же самое увидели зрители и наградили потрясающими аплодисментами. Так что мне больше всего понравились публика и лёд.
Раздались громкие аплодисменты и удивлённые взгляды. Кажется, такие одинаковые юные фигуристки, и в то же время такие все разные… Пресс-конференция продолжилась, становясь всё более интересной…
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Чем дольше продолжалась пресс-конференция, тем более становилась свободной, более похожей на ток-шоу. Российские фигуристки отвечали с юморком, что неизменно вызывало смех среди собравшейся публики.
Руку подняла Ирина Тен, представительница издания Советский спорт.
— Вот наконец-то дошла и до меня очередь! — с улыбкой сказала представительница авторитетной российской газеты и интернет-портала. — В первую очередь хочу вас поздравить с медалями. Я понимаю, что для вас это очень важный результат. Мой вопрос такой: кто и в какой степени участвовал в создании вашего образа и подборе музыки — вы сами, тренеры, хореограф? Отвечайте, пожалуйста, по очереди. Саша, начнём с тебя.
— Музыку мне подобрали тренеры! — слегка смущаясь, ответила Смелая. — Платье и образ я выбирала сама, но тоже под руководством тренеров.
— Музыку для короткой программы я выбрала сама! — с некой гордостью ответила Люда, посмотрев на своих соперниц. — Для произвольной программы мне подобрала музыку Аделия Георгиевна, костюмы тоже плод её фантазии. Правда, кое-какие коррективы мы внесли вместе с моим модельером Миланой. Мне так понравилось больше.
— Музыку для всех своих программ я выбирала сама, как и всегда! — с ещё большей гордостью ответила Соня, показав, что у неё единственной здесь есть свобода выбора, в отличие от хрустальных марионеток. — Тренер одобрил мой выбор, и программу мы ставили вместе с ним, но привлекали сторонних специалистов для окончательной шлифовки хореографических и танцевальных элементов.
— Какой момент в тренировках был самым тяжёлым для вас? — продолжила Ирина Тен. — Что помогло преодолеть эти трудности?
— Самый тяжёлый момент в наших тренировках — это то, что надо вставать рано утром и ехать через всю Москву на каток! — со смехом ответила Смелая.
Ответом ей были громкий смех и аплодисменты. Люда и Соня засмеялись и согласно закивали головами, показывая, что так и есть. Самое трудное — это рано встать и настроить себя на то, чтобы хотя бы приехать на каток. А там уже как-то само всё наладится…
Руку поднял молодой человек в чёрном костюме, белой сорочке и синем галстуке.
— Вопрос Арине Стольниковой. Арина, ты сказала, что сама участвовала в выборе музыки для короткой программы. Я знаю, что эта музыка из культового кинофильма «Амели». Сюжет постановки, которую ты катаешь, каким-то образом напоминает этот фильм, либо это полностью твоя трактовка? Дело в том, что этот фильм хорошо всем знаком, и можно сказать, музыкальная композиция очень кинематографичная. Что именно в ней вас зацепило и как вы работали над соответствием ваших движений её смыслу?
— Ну, это трудный вопрос, и он потребует довольно объёмного ответа, — подумав, ответила Люда. — Честно признаться, я не сразу узнала, что это музыка из кинофильма. Случайно услышала её, кажется, у Саши в телефоне, мне она очень понравилась. Когда Самуил Даниилович спросил меня, под какую музыку я хочу катать короткую программу, я включила её, и ему она тоже понравилась. Я сразу же посмотрела фильм. Однако мы решили взять из фильма лишь дух Парижа 1970–1980-х годов, а программу поставить на тему уличной художницы Амели, с которой никто не хочет иметь дело, потому что её не топят. Никому не хочется заказывать у неё рисунки. Это главный сюжет программы. Однако так как Амели светлая личность, то не унывает, довольствуется малым и ждёт своего счастья. Вот такое краткое содержание моей программы. Естественно, из этого мы исходили, когда заказывали платье. Хореографию и артистизм мы оттачивали с хореографом Алексеем Железовым. Мне нужно было исполнять движение, которое больше подходит романтической музыке и юной девушке, которая что-то рисует. Я считаю, мне это удалось.
— Ещё как удалось! — крикнула с галёрки какая-то женщина, в голосе которой Люда узнала голос Анны Александровны. Однако голос мамы быстро утонул в громких аплодисментах и восхищённых возгласах. По-видимому, ответ присутствующей публике очень понравился.
— А теперь вопрос Соне Акатовой! — заявила Ирина Тен, подняв руку и помахав ей, чтобы подавить возмущённый возглас коллег, недовольных её долгим разговором с фигуристками. — Соня, у тебя очень красивые, я бы даже сказала, оригинальные, штучные костюмы что для короткой, что для произвольной программы. Расскажи более подробно про костюмы: существует ли в их дизайне какая‑то особая идея, и в целом, насколько твои костюмы помогали чувствовать нужный образ?
— Хороший вопрос! — заметила Соня. — Обе мои программы под неоклассическую музыку современных композиторов. В каждой из них мне видится своё. В короткой программе это единение с природой, соответственно, платье показывает всё многообразие флоры и фауны нашей планеты. Катаю я природные явления: быстрое течение рек, спокойную синюю воду глубоких озёр, штормы в морях, буйный ветер, горы и лес. В произвольной программе главная тема — это свобода. Птица, запертая в клетке, старается самовыразиться, и зачастую эта клетка вымышленная, существующая только в её воображении. Птица — это образ общий, скорее, присущий человеку, который в течение одного дня грустит и радуется, старается выбраться на свободу из клетки условностей, диктуемых нашим несовершенным обществом, и в конце концов делает это, вылетает на свободу! Поэтому платье очень сложное, сделанное в одном комплексе с колготками, показывает всю сложность человеческих чувств и взаимоотношений. Естественно, мои костюмы очень помогают мне в программе, так как я полностью вживаюсь в образы, которые изображаю. Я кстати тодде сама их придумала! Тренеры мне не помогали!
Раздались громкие аплодисменты и удивлённые крики. Публика была удивлена такой яркой речью.
Руку поднял мужик, сидевший в первом ряду рядом с Ириной Тен.
— Вопрос Арине Стольниковой. Если бы ваша программа была блюдом, каким бы оно было — острым, сладким, пересолёным, пережаренным или просто противным?
— Ха-ха-ха! — пресс-центр в очередной раз взорвался смехом и аплодисментами. Действительно, вопрос нетривиальный и весьма любопытный.
— Короткая программа точно сладкая! — со смехом ответила Люда. — Я катаю юную девушку, которая познаёт мир, и хотя он иногда кажется ей острым или даже горьким, но в целом, она сладкая штучка!
Раздались аплодисменты и громкий смех. Подождав пока они стихнут, Люда продолжила.
— Что касается произвольной программы, когда я её катаю, у меня возникают самые разные ассоциации. То фантастика, то какой-то триллер. В целом, эта программа про девушку-танцовщицу, которая живёт в большом мегаполисе в большом лофте под крышей. И соседи у неё… воздушные шары. Она является неординарной личностью и постоянно показывает это. Она отпускает шары в свободный полёт, потом в конце дня ловит, в промежутке между этим танцует на городских площадях, в сквере, в парке, на улицах и у себя дома. Однако всё же эта программа с горьким оттенком. Вторая её тема — это одиночество людей, живущих в большом городе. Людей, которые вынуждены ходить на работу, ездить на транспорте, отказывать себе во многом. В общем, это программа о нас, поэтому она с горьким оттенком.
— А вообще, какие блюда ты любишь? — задал второй вопрос этот же журналист.
— Ну, если говорить о том, что я люблю больше всего… — задумалась Люда. — Наверное, это будет картофельное пюре с кусочком огурца либо парой ложек консервированного гороха и большая вкусная котлета.
Раздались удивлённые голоса, но потом сразу же громкие аплодисменты. По-видимому, люди считали, что уж Стольникова-то назовёт какое-нибудь вычурное итальянское или французское блюдо, либо что-то из японской кухни. Однако, как оказалось, она любит самую простую еду. Похожую на еду из советского общепита…
Руку подняла девушка модельной внешности с длинными шикарными волосами, одетая в просторное белое платье, возможно, представительница какого-нибудь модного издания для женщин. Кстати, вопрос получился точно таким же.
— Вопрос всем троим фигуристкам. Какой предмет из вашей спортивной сумки вы бы назвали самым незаменимым, кроме коньков, разумеется?
Опять раздался дружный звонкий смех и громкие аплодисменты. Да, журналисты умеют находить необычные вопросы.
— Для меня самый незаменимый предмет — это моя салфетница в виде медведя, — призналась Сашка. — Если я не вижу её на бортике, значит, что-то пойдёт не так, поэтому первым делом проверяю её наличие.
— Для меня самый главный предмет — это розовые наушники с кошачьими ушами! — смущённо ответила Люда. — В целом, я редко слушаю музыку, но почему-то привыкла к этим наушникам. Кстати, мне их подарила моя близкая подруга Александра Смелова, которая сидит вот рядом со мной. Я очень благодарна ей за многое, и за эти наушники в том числе.
— Ой, спаси-и-и-бо, Соточка, — пропищала Сашка и обняла Люду.
Раздались громкие аплодисменты и дружный смех.
— Для меня самое главное — это косметика и парфюмерия! — уверенно ответила Акатова. — Как девушка, я большой фанат этих вещей и собрала неплохую коллекцию. Тем более нам это требуется по роду наших занятий.
— А каким брендом ты пользуешься, если не секрет? — с интересом спросила модная журналистка.
— Самое главное — это функциональность! — рассмеялась Соня. — Я не гонюсь за какой-то конкретной маркой или брендом.
Раздались громкие аплодисменты, и сразу же руку подняла Анна Александровна, сидевшая в последнем ряду. Так как представляться не надо, никто и не понял, что это посторонняя личность на этом регламентном мероприятии.
— Вопрос Арине Стольниковой. Арина, представьте, что ваши фанаты будут описывать ваш стиль катания одной фразой. Как вы считаете, какая именно фраза будет звучать?
Люда с большим удивлением посмотрела на маму. Да она что, издевается? Или всё-таки задаёт вопрос на серьёзных щах? Ну, держись, маман!
— Они бы сказали, что я приехала за одеждой, а не кататься! Поэтому заняла только второе место! — усмехнулась Люда.
Ответ опять вызвал бурное веселье и громкие аплодисменты.
— Арина, скажите, пожалуйста, вы вспоминаете своих бывших тренеров? — спросила Анна Александровна.
Люда внимательно посмотрела на маму. Сейчас в её глазах веселье не читалось. Что значит этот вопрос? Люда, конечно, знала, что Сотка до того, как переехать сюда, в Москву, и поступить в группу Брона, занималась в Иженске, в обычной детско-юношеской спортивной школе олимпийского резерва, жила в обычном доме. Про тренеров Стольниковой она ничего не знала.
— Да, я вспоминаю своих тренеров! — неожиданно для себя соврала Люда. — Конечно, иногда скучаю по ним и по тому времени, когда я была совсем юной и беспечной. Однако у меня почти нет времени, чтобы съездить в родную школу и увидеться с ними. Надеюсь, когда-нибудь это случится в будущем.
— Дамы и господа! — заявила Патриция Конти. — К сожалению, должна сказать, что наша пресс-конференция объявляется завершенной, времени уже прошло много. Я думаю, все задали вопросы, которые хотели, или услышали ответы на те вопросы, что хотели задать и которые задал кто-то другой. Нас действительно поджимает время, девушкам ещё нужно пройти допинг-контроль. А уже, на минутку, полночь. Дамы и господа! Всем спасибо за отличную профессиональную работу.
Раздались возмущённые возгласы, однако их тут же подавили громкие аплодисменты и восхищённые возгласы. Журналисты начали вставать и выходить из пресс-центра.
— Внимание всем фигуристам, присутствующим здесь! — заявила Патриция. — Сейчас состоится короткое собрание, посвящённое показательным выступлениям, которые начнутся завтра, в 14 часов. До вас будет доведена общая и важная информация. А я, в свою очередь, прощаюсь с вами. До новых встреч, уважаемые дамы и господа.
Под громкие аплодисменты Патриция покинула президиум и направилась вместе с журналистами в служебный коридор. Люда, Сашка и Соня покинули стол президиума, сели в первом ряду. Место в президиуме занял Андреас Джиос и с ним ещё один молодой бородатый мужчина, одетый по-простому, в джинсы и толстовку. Джиос, когда увидел, что журналисты покинули пресс-центр, начал говорить.
— Хочу ещё раз поздравить победителей и призёров всех видов фигурного катания. Вы устроили незабываемый спортивный праздник, от которого в восторге не только зрители на трибунах, но и бесчисленное количество телезрителей. Однако соревнования закончились, для кого-то удачно, для кого-то неудачно. Но жизнь идёт дальше. Завтра в 14:00 начнутся показательные выступления фигуристов. Традиционный гала-концерт, в котором соберутся лучшие фигуристы нашего турнира. Что самое сложное, когда начинаешь готовить гала-концерт? Это, конечно же, выбор числа участников. Самое сложное то, что кроме взрослых в показательных выступлениях будут участвовать и юниоры, а это значительно увеличивает количество участников из-за ограниченности ледового шоу по времени. Длительность ледового шоу всё-таки ограничено максимум, 3 часами, поэтому нам пришлось долго совещаться с коллегами, чтобы прийти к единому мнению о количестве участников. В результате этого мы решили, что в показательных выступлениях будут участвовать абсолютно все взрослые спортсмены, по шесть человек в каждом виде. Думаем, что это справедливое решение для тех, кто остался без медалей. Таким образом, в нашем шоу будут участвовать 24 человека или пары. Из юниоров решено пригласить только тех, кто заняли первые места в каждом виде, а также пригласить юношу и девушку, представителей местной секции фигурного катания. Таким образом, будет 30 участников.
Ледовое шоу будет состоять из двух отделений с тридцатиминутным антрактом между ними. В каждом отделении по 15 участников. Длительность каждого номера от 2 до 3 минут. Также отличие нашего шоу будет в том, что выход на лёд будет осуществляться не по занятым местам, как обычно, а в случайном порядке, кроме тех, кто заняли первые места, они выступят самыми последними. Однако определенная система есть: сначала выступают спортивные пары, потом танцоры, потом женщины, и самые последние мужчины. Илья Малинин закроет наш гала-концерт. Никаких общих номеров не предусмотрено. Лишь начальный общий выход и финальный общий выход.
Раздались громкие аплодисменты и одобрительные возгласы. Естественно, для многих то, что в показательных выступлениях будут участвовать все спортсмены, выступавшие в финале, оказалось приятным сюрпризом. Также приятным сюрпризом стало то, что пригласили участвовать юниоров, которых обычно не жаловали в такого рода шоу. Всё-таки многие юниоры кататься толком по-взрослому ещё не умели, поэтому широкому зрителю были неинтересны.
— Также хочу вам напомнить, что возможны различные комбинации номеров, в том числе двойные и тройные номера, — заявил Андреас Джиос. — Только нужно сразу согласовывать это со мной, так как я выступаю организатором гала-концерта. Вопросы есть?
— Есть вопрос! — сказал кто-то из глубины зала. — Тренировка показательных будет?
— Тренировки не будет! — заявил Андреас Джиос. — Тренировать там нечего. На общем выходе вы просто выходите на лёд, когда вас объявляют, делаете какой-либо не очень сложный элемент, проезжаете и становитесь в ряд у короткого борта. Потом, когда все соберутся, проезжаете по кругу вдоль бортов, приветствуете зрителей и покидаете лёд. В финальной части будет то же самое, только, после того как сделаете круг почёта вокруг арены, выстроитесь в ряд в центре, для общего фото. Многие из вас, дорогие спортсмены, неоднократно участвовали в такого рода шоу и я думаю, справятся без тренировки. А сейчас слово дам господину Марко Сартори, звуку и светорежиссёру нашего шоу. Пожалуйста.
— Здравствуйте, дорогие дамы и господа, — сказал бородатый мужик в толстовке. — Прошу вас заранее перед началом шоу дать мне на каком-либо носителе ваше музыкальное сопровождение, а также свои пожелания насчёт цвета. Если будут какие-то более серьёзные просьбы, например, об использовании какого-либо реквизита, просьба обращаться к господину Джиосу. Завтра мы начинаем работать с 10:00 утра, то есть мы будем здесь. Если есть какие-либо пожелания, можете приехать, и мы всё обсудим. На этом у меня всё, до встречи на ледовой арене.
После того как звукорежиссёр закончил говорить, на его слова собравшиеся отреагировали аплодисментами, и уже после этого снова начал говорить Андреас Джиос.
— Дамы и господа, на бумаге мы не стали распечатывать время вашего выхода и стартовый номер на показательных, узнаете эту информацию на сайте турнира. На этом у меня всё. Как правильно сказал господин Сартори, если есть какие-то вопросы, подходите, будем решать. Кстати, напоминаю, чтобы номера были политкорректными, не затрагивали национальные, политические, религиозные и гендерные темы. Давайте сделаем это шоу запоминающимся на долгие годы.
После этого раздались громкие аплодисменты, все встали и начали покидать свои места, отправляясь кто куда. А вот призёрки… Как Люда и предполагала, едва они в сопровождении тренеров вышли в служебный коридор, как наткнулись на троих инспекторов всемирной антидопинговой организации в красных жилетах и большими чемоданами с надписью «WADA». Главный инспектор — хорошо знакомая Дебора Митчелл, высокая темноволосая женщина делового вида. Рядом с ней президент ФФККР Георгий Горшков и врач сборной Алексей Фицкин. Какое-то дежа-вю! Митчелл с лёгкой улыбкой уставилась на фигуристок. Подошла переводчик Тамара Флоте. По регламенту, без неё ВАДовцы не могли говорить с российскими фигуристками.
— Здравствуйте, — вежливо поздоровалась мисс Митчелл. — Я старший офицер международного антидопингового агентства Дебора Митчелл. Поздравляю вас с успешным выступлением в финале Гран при. Согласно уставу Международного олимпийского комитета и Всемирного антидопингового агентства, вы обязаны пройти послестартовый допинг-контроль. Вы согласны это сделать? Нужен официальный ответ от каждой. Отказ от допинг-контроля означает признание допинг-теста положительным со всеми вытекающими из этого последствиями.
— Согласны! — почти в один голос ответили фигуристки.
Естественно согласны… Куда ж денешься с подводной лодки…
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